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I s t e n  u j ja .
(s.) A zt szokták mondani, Hogy az isten ujját senki 

sem kerüli ki, aki az igazság ellen vét. Népmondák 
beszélnek hatalmas emberekről, akik valami rettenetes 
erőszak árán aranyhoz és gazdagsághoz jutottak, de sor
suk mégis a nyomorult pusztulás lett. Győztes hadvezé
rek diadalmas pályáját bukás töri ketté, ha nincs előt
tük isten és igazság. Napóleon hiába győzte le egész

■MnHHaBanaaaKBSBBnaananaaB&K^
E urópát, a tél hidege verte ki kezéből a fegyvert s 
Szent Ilona-szigetén hitvány rab  módjára pusztult el. 
Népek és llamok is így járnak, ha igazság helyett erő 
szakra építik hatalmukat. E gy időre elnyomhatja az erő
sebb állam a másikat, de végül mégis az igazság győz, 
m ert —  van isten s a történelem itélőszéke elé kerül 
a leghatalmasabb is.

A párisi békeszerződés’” a világtörténelem legdur
vább erőszaka. Nincs benne igazság egy szemernyi

A német repülőgépek temetőj'e.
A Johannisthal-i repü lő tér, ahol « békeszerződés értelm ében a ném et repülőgépeket el kell pusztítani.



hatvani kiállítása. T ú rá i k ü ld ö t ts é g . ’

Kálmán István képviselő.
Abczi leányok. A Falu Szövetség

i. Patacsi Dénes állam titkár.

Jtm. Ellenségeink kihasználták összeomlásunkat. Jöttek a sebesültrablók s mikor belső férgeink marásai folytán 
összeestünk, széttépték hazánk testét. S  mi nem nyúl
tunk újból fegyverhez, hanem az isteni igazságszolgál
tatásra bíztuk igaz ügyünket. Aláírtuk az erőszak «béke- 
aktájáta, mert tudtuk úgyis, hogy az magában semmisül 
meg. A Gondviselésre bíztuk igaz ügyünk jobbrafordí- 
tását. Tudtuk, hogy aki ellene vét, az büntető kezét 
el nem kerüli.^

Amire számítottunk, mintha elkövetkeznék már. Baj 
van a három szomszédállam mindegyikében. Bukarestben 
bombát dobtak a felsőház üléstermébe s egy oláh fő
papot és egy oláh minisztert megölt a robbanás, míg 
többet halálra sebesített. Ep Radu püspök az egyik áldo
zat, akit Rómába küldtek, hogy az erdélyi magyar 
püspökségek ellen dolgozzék. A bombamerénylet a 
forrongás következménye, mely Romániát összeomlással 
fenyegeti.

Csehország fővárosában vad kommunista csapatok 
vívnak véres csatákat a cseh katonasággal. Judás-állam 
katonái gyáván viselkednek a fegyveres kommunistákkal 
szemben is. A magyar felvidéken kiújultak a zavarok s 
ettől recseg az egész gilisztaország. A métely pusztítja 
P rágát; hogyan tarthatná igájában a német, m agyar és 
tó t többséget?!

Zágrábban a horvátok kikiáltották a szerbektől 
független köztársaságot s szembeszállnak a királygyilko
sok poroszlóival.

Románia, C sehország és Jugoszlávia m egkötötte a 
véd- és dacszövetséget. Kis-ántántnak nevezték el. De 
hiába minden erőlködés. Az Isten ujja már jelentkezik.

Csak most legyen eszünk: tartsunk még ki és ta rt
sunk össze. Kálváriánk nehéz, de föltámadás lesz a vége.

B udapest, decem ber 18.
N E M  R E K V 1R Á L N A K . December 15-én leteli a 

második batáridő is a búza- és rozsfelesleg önkéntes fö l
ajánlására. Sajnos, csak néhány megye felelt meg a vára
kozásnak, mig a többi nem. JXem gyűlt össze annyi gabona, 
hogy abból a jövő termésig méltányos áron el lehetne látni 
a reászorultakat. "Februárig van csak liszt a közélelmezésre. 
Fyellö közölt kellett választani: éhségforradalom vagy rekvi- 
rálás. A z  éhes emberekkel szemben hiába szögezne szuro
nyokat az állam. 'Rekvirálás a másik módozat. Ttogy az 
ország vezetői s a földmívesnép képviselői mennyire szivü
kön bordiák e nehéz helyzetben a terrfielő falusi nép érdé-

keit is, bizonyítja, hogy -— mégis elejtették a rekvirálás 
tervéi. Elem lesz rekvirálás. A z  egyes községek belátására 
és becsületére bízzák a dolgot, M indenütt vegyes bizottság 
alakul, melyben az elláltatlanok, a kisgazdák, a nagyobb 
gazdák és a hatóság lesznek képviselve. E z  a bizottság 
állapítja meg, mennyit tudnak átadni emelt áron gabonái 
az egyes termelők az adógabonán fölül. A  közkékét csak 
így lehet megmenteni. S  így lehel fenntartani a rendet is, 
hogy aztán a iövő termésre szabadforgalom legyen. •••

*
K É T  N É V . Szinte kár egymás mellé írni: Szenh- 

iványi és Finder. A z  első a prágai cseh nemzetgyűlésen 
balálraszánlan kell az elnyomott felvidéki magyarság védel
mére. A  cseh parlamentben tiltakozott Magyarország fö l
darabolása ellen. E z  Szenliványi József, a gömöri föld- 
mívelck vezére. Régi magyar család dicső sarja. Fesse emlé
kébe minden jó  magyar ember s tanítsa f á t  e név tiszte
letére. A  másik — Finder — magyar területen gaz haza
árulást követelt el. Baranyát a szerbeknek eladta. A  szerb 
kormánnyal szövetséget kötött a magyar haza ellen. M ég  
a párisi béke is visszaadta Baranyát s ez a gazember a 
pécsi kommunistákkal elárulta legszebb megyénket. M ég  
hozzá Baranya egész gabonakészletét eladta a fegyveres 
segítségért Belgrádnak. A  szerencsétlen baranyai falusi nép
től minden gabonáját elviteli ingyen a szerbeknek- Finder 
Béla ez, aki Rárolyi Mihály cinkostársa volt, E z  forra
dalmár, a kommunisták barátja. A z , Szenliványi József, 
nemzeti hős, a forradalom alatt a földmivespárt elnc'ke volt. 
Ele feledjük ezt a kél nevel, hogy még unokáinknak is lel
kére köthessük: a hazafiakra hallgassanak, ne a forradal
márokra.

©

M I H Í R _ A  .
P O L I T I K Á B A N  í

M egalakul az új korm ány.
A tíz napig tartó  kot mányválság most é rt véget. 

A kormányzó

Teleki Pál g r ó fo t  m in isztere lnöknek  je lö lte  ki.
Az új miniszterelnök nyomban hozzáfogott a koT- 

mány megalakításához.
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K ülügym in isz te r: G ra tz  G usztáv  
K ereskede lem ügy i: R ubinek  G yu la  
F ö ld m ív e lé sü g y i: N agyatád i S zabó  Is tv á n  
Ig azság ü g y i: T om csányi Vilmos Pál 
P é n z ü g y : H e g e d ű s  L órán t

lesz. A belügyminiszteri, honvédelmi miniszteri és bultusz- 
miniszteri tárcákra több jelölt neve került forgalomba, de 
lapunk zártakor még nem tö rtén t végleges döntés. Való
színű, hogy a politikai államtitkárságokat megszüntetik.

A válság idején Teleki Pál g ró f tárgyalásokat foly
ta to tt a gabonaellátás dolgában, továbbá pénzügyi, gazda
sági és katonai ügyekben is. Ezeken a tárgyalásokon 
sikerült minden tekintetben megegyezésre jutni.

Az újonnan alakuló kormány legközelebb bemutat
kozik a nemzetgyűlésen. A karácsonyi szünet előtt le
tárgyalják a köl tségvetési felhatalmazásról, továbbá a föld
gáz és ásványolajról szóló javaslatokat. A  nemzetgyűlés 
ezután hosszabb szünetre megy és a kormány ezalatt a 
gazdasági és kereskedelmi szerződéseket készíti elő.

Választás a sárbogárdi kerületben.
A sárbogárdi kerületben m egtarto tt pótválasztáson 

1154 szótöbbséggel Czeglédy E ndre dr.-t, a kormányzó
párt hivatalos jelöltjét választották meg nemzetgyűlési 
képviselőnek.

A M B R U S  B Á T Y Á M  N Y U L A C S K Á I.
E L B E S Z É L É S . Irta  Somlay t\droly.

Csesznik Ambrus számtanácsos három dologról 
nevezetes a mi városkánkban: 1. olyan nagyfokú myopiá- 
ban szenved, hogy kettős-dom ború pápaszeme segítségé
vel sem lát az orra végéig; 2. őneki van a megyénkben 
a leghosszabb orra és 3. a nyulgerincet tartja a pecse
nyék pecsenyéjének.

Rövidlátásából és orrának hosszúságából kifolyóan, 
egyszer majdnem katasztrófa érte Ambrus 
bátyámat. Füstölt kolbászt evett és tányér
jára hajolva, csak egy hajszálon múlott, hogy 
kolbász helyett nem az orrát m etszette cl a 
késsel.

A nyulgerincet kedvelvén, term észe
tesen felcsapott vadásznak. Fácántollas gráci 
kalap, agancsgombos lódenkabát, buggyos 
térdnadrág, teveszőr harisnyaszárral, olajba 
áztatott bagariacipők, hátizsák, meg egy 
duplacsövű mákszóró volt a staffirungia, 
mikor vasárnaponkint ki szokott rándulni a 
területre.

Ha a pesti parlam entpalotát dobták 
volna fel előtte a levegőbe, talán még abbar 
sem tett volna kárt a duplacsövűvel. H át 
a szaladó nyuszit hogyan sörételte volna 
tomporon ?

Nyulgerinc tehát csak akkor került 
Ambrus bátyáméknál az asztalra, mikor a 
felesége a konyhapénzböl hónaponkint egy
szer nyulat vett a piacon.

A múltkoriban is a reggeli kávénál 
épen a nyulgerinc volt a családi tanács
kozás tárgya.

— Csillagomadta, maholnap elmúlik a
vány A ndor, a kiállítás

A Falu Szövetség i hatvani kiállítása. 
Pásztóiak küldöttsége.

vadászati idény és még nem ettünk nyulat — sóhajtotta, 
ölbe ejtett kézzel Ambrus bátyánk.

Málcsi néni egy szóval se válaszolt a panaszolt meg
jegyzésre. Átment a kis benyílóba és összeszámolta a meg
takarított konyhapénzt. Épen húsz korona volt a sperelyben.

—  E zért a pénzért kapok akár két nyulat is, — mo
tyogta Málcsi néni, aztán felöltözött és elment a piacra.

Ambrus bátyámék leánya, Piroska, — aki geom etriát 
tanít a polgári iskolában — szintén jelen volt a reggeli
nél, következésképen ő is hallotta Ambrus bátyám jere- 
midáját. Én is o tt ültem a kékabroszos asztalnál és mivel 
nincsenek hallásbeli defektusaim, nékem is tudomásul 
kellett vennem, hogy Ambrus bácsinak spékes nyúl gerincre 
sajog az agyara.

A reggeli után Ambrus bátyám elment a hivatalba. 
Piroska a po lgáriba; én meg a piac felé indultam.

Alig érek oda, hát látom ám, hogy az O rbán-torony 
tövében vagy ötven nyúl fekszik a gyékényen.

A Falu Szövetség hatvani kiállítása.
Rubinek G yuláné üdvözlése. 1. Rubinek G yuláné. s . Rub.nek Gyula keres- 

4. H atkedelmi m iniszter. 3. Sokorópátkai Szabó István, kisgazdam iniszter.
védnöke, j .  M arscháll Ferenc, a Falu Szövetség 

igazgatója.
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A háborúban elesett olasz katonák emlékünnepélye Rómában.

M ost az egyszer meglepem a bátyámékat, gondol
tam és két szép nyulat kiválasztva,?'a zsákmánnyal siet
tem hazafelé.

—  Tegye be a konyhára ezt a két nyulat,— mondtam 
Borcsunak a szakácsnénak. -— De nem kell elárulni, hogy 
ki hozta őket.

Amint jövök ki az előszobából, M álcsi nénémmel 
találkozom a folyosón.

—  N o, vettem az öregemnek nyulat, -— mondja 
örömmel a néni és mosolyogva lóbálja kezében a két 
nyulat, amit az egyik fűszerkereskedőnél vásárolt harminc 
koronáért.

M ajd megpukkadtam a nevetéstől. Nem is tudtam 
egy szót se szólni, csak röhögtem  és otthagytam  Málcsi 
nénit a folyosón a két nyúllak O nyilván azt gondolta, 
hogy bizonyosan pillanatnyi elmezavar vett rajtam erőt, 
m ert szánakozóan nézett utánam.

A nevetés okát csak akkor tudhatta meg, mikor a 
konyhába lépve, o tt találta az asztal alsó lapján az én 
két nyulamat.

N o, ez még nem lett volna nagy baj. Egy öt tag
ból álló családnál utóvégre előbb vagy utóbb elfogy a 
négy nyúl.

A  tulajdonképeni kalamajkát Piroska idézte elő.
Piroska tudniillik t íz  óra után csak jön ám haza. 

E gy  vén hordár csoszog utána. A hordár kezében egy- 
egy nyúl.

— Piroska, az Istenért, csak nem vettél te is 
nyulat? —  kiáltja M álcsi néni és gyűlöletes pillantással 
méri végig a hordárt és a két nyulat.

—  De bizony nyulat vettem mamám, mondja 
Piroska. —- E gy kis öröm et akarok okozni a papának. 
Kicsit drága volt ugyan a két nyúl, de majd kispórolom 
az árát a cukrászon.

— Aztán mennyibe került az a két izé? — förmed 
Mái esi néni a Piroskám .

— Húsz koronát adtam darabjáért. De nem saj

nálom a pénzt, legalább 
egyszer jóllakik a papa 
nyúllak

— H át most csak
ugyan jóllakhatik . . . 
Ide nézzél, szerencsét
len ! Én is vettem ket
tőt, a Náci is vett kettőt, 
te is vettél kettőt. E d 
dig már hárman kiad
tunk nyúlra legalább 
száz koronát, — nyö
szörgőit Málcsi néni és 
majdnem sírva fakadt.

Ö azonban vajszívű 
asszonyság lévén, meg- 
békült. Hanem bezzeg 
a szakácsné, a Borcsu 1

— Tüstént kiállók a 
helybül, naccsága, — 
rikoltozott a szakácsné 
és a spárherd mellé 
dobta a mellesköté
nyét. — Nincsen az a 
pénz, amiért én hat 
nyulat megnyuzzak, ki- 
bélezzek és szétvag- 
dossak. Aztán egy hé
tig nyulat enni 1 Olyan 
nincs a fisonyérban!

Málcsi néni és Piroska minden ékesszólóképessé
güket kimerítették, hogy Borcsut lecsöndesítsék; de a 
felbőszült csak dúlt-fult és ki tudja, mi történik, ha a 
posta csomagkézbesítője nem csenget az előszoba ajtaján.

Egy nyulat küldtek a naccságáéknak Aszalóról. 
Tessék a szállítólevelet aláírni, — mondta a postás.

— Ember, elmenjen innen azzal a nyúllal, ha azt 
nem akarja, hogy a két szemét kikaparjam! — rikkan
totta Málcsi néni kékre-zöldre válva és becsapta a postás 
előtt az ajtót.

Hanem a postásnak is van magához való e sz e : rá
akasztotta az ajtókilincsre a nyulat és ment a dolgára.

M ost már a matézis szigorú törvényei szerint 
hét nyúl holtteteme várta sorsát a Csesznik-család o tt
honában.

Hogy mit művelt a konyhán a három nő, Málcsi 
néni, Piroska és a megvadult B orcsu: azt voltaképen 
tudni nem lehet. H ogy nem ment a dolguk simán, abból 
lehetett következtetni, hogy időközönkint tányér csöröm
pölése és lárma, sírás hallatszott ki a folyosóra.

A felfordult állapotnak csak a déli harangszó vetette 
végüket.

Délben hazajött Ambrus bácsi. Gömbölyű orcával, 
büszkén to tyogott a folyosón és egy papírba göngyölt 
hosszú csomagot ta rto tt a jobb karján.

— M it hoztál Ambrika? — kérdezte tőle kisírt 
szemmel M álcsi néni.

— Találd ki angyalom — felelte titkolózva Ambrus 
bácsi.

— Talán egy vég selyem?
—  Nem. A selyemnél is többet ér, amit én hoztam.
— E gy süveg cukor?
— Ki vesz cukrot, mikor nyulat is vehet az em ber? 

Jézus segélj 1 Nyulat vettél Ambrus?
— Nagyon olcsón jutottam hozzája. Potom  áron. 

Tizenöt kroncsiért vettem az O rbán-torony mellett egy 
földmívestől.
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— Végem van! O rvost! O rvost! — hörögte M álcsi 
néni és leroskadt a szőnyegre.

Ambrus bátyám másnap nekem ajándékozta a vadász- 
kosztümjét és a duplacsövű mákszórót. A zt mondta, hogy 
többé nem megyen vadászni. É lő nyulat se akar többé 
látni, annál kevésbbé holtat.

M álcsi nénémet elöntötte szegényt az epe. Két 
hétig  feküdt betegen. Azóta ki se szabad előtte ejteni 
ezt az ártatlan szócskát: nyúl.

MEZŐGAZDASÁG
L étesítsünk szövetkezeti legelőket no-
Vendekallatok SZamaTa. irta Wellmann Oszkdr dr.

A zt hiszem nem szorul bővebb inegokolásra, hogy 
a legelőjárás igen előnyös a fiatal állatok fejlődésére. 
A szabad, friss levegőn való mozgás, az éltető nap
sugár jótékonyan hat az állatok egészségére és fokozza 
azok ellenállóképességét a betegségekkel szemben. De 
nemcsak egészségi, hanem gazdasági nézőpontból is elő
nyös a legeltetés, mert az állattartást olcsóvá teszi.

M indnyájan tudjuk, hogy a kisbirtokosnak alkalmas 
legelőterület híjján nagy nehézségekkel kell ‘megküz
denie a csikók és borjúk felnevelésénél. A közép- és 
nagybirtokosnak e tekintetben könnyebb sora van, mert 
kijárathatja állatait. —
A kisbirtokosnak azon
ban az rendszerint nem 
áll módjában, mert a 
többnyire távol fekvő, 
kopár községi legelők
kel a kifejlődött állatok
nak is elég megbirkózni; 
azokra növendékjószá
got nem lehet kihaj
tani, mert az nem tudna 
ott megélni.

H a az ember kül
földön jár, irigykedve 
szemléli a kitűnő kar
ban ta rto tt szövetke
zeti legelőket, melyekre 
a kisgazda tavasszal ki
hajtja növendékállatait, 
hogy a legeltetés ideje 
alatt állandóan kinn
hagyva, ősszel a jól 
kitagosodott állatokat 
téli istállóztatásra át
vegye.

Az ilyen szövet
kezeti legelőket olyan
formán létesítik, hogy 
pl. l 00— 150 kisgazd; 
összeáll és szövetke 
zeti alapon birtokot vá
sárol vagy földet bére,
A földet azután föl
szántják és fűmag ve
tésével finom legelőt 
létesítenek rajta, melyet 
kellőképen berendez

Az állatorvosi sebészet nagy 
van döntve s m egköt

nek (kerítés, nyári akol, kút stb.). A szükséges pénzt 
úgy szokták előteremteni, hogy mindegyik gazda 
üzletrészt jegyez és szükség esetén előnyös kölcsönt 
vesznek fel. A pásztor és a legelő karbantartásának 
költségeit pedig a kihajtott állatokért fizetett legelő
pénzből fedezik.

A  külföldi tapasztalás szerint a szövetkezeti legelők 
fejlesztik az állattenyésztést, szaporítják az állatlétszá
mot, továbbá a kisgazda állattenyésztését kényelmessé 
és olcsóvá teszik. A szövetkezeti legelő menresíti ugyanis 
a kisgazdát a legeltetés idejében a növendékállatok 
ellátásának gondjaitól, erre pedig a nyári nagy dolog 
idejében nagy szükség van. Az istállózott állatok gon
dozását a jóravaló gazda előszeretettel és szívesen végzi, 
mert télen van reáérő ideje.

M inthogy a szövetkezeti növendékállatlegelők igen 
alkalmasak a közös állattenyésztés fejlesztésére és mivel 
az állatállományunknak több mint 8 4-része a kisgazdák 
kezén van, ennek folytán felhívjuk a fö)dmívelésügyi 
kormány figyelmét ezen nagy horderejű kérdésre. A föld
birtokreformnak ezt az ügyet is fel kell karolnia. Kívá
natos, hogy a szövetkezeti legelők létesítése erkölcsi és 
olcsó kölcsön nyújtásával anyagi támogatásban része
süljön. _ _ _ _ _

’ M Ű T R Á G Y A  V É R B Ő L . A vérből úgy készítenek mű
trág y á t, hogy  megalvadás után a lepényről leöntik  a vérsavót 
és a lepényhez 4 — 5O/0 m ennyiségű oltatlan meszet, majd pedig 
felitató anyagul tő zeg p o rt. fü részport, cse rp o rt stb . kevernek. 
A felitató anyaggal nem kevert, száraz vér 10— 1 2<>/o n itrogén t, 
l'jo /o  foszforsavat tartalm az s így értékes trágya.

■ k  •/’. fi

1 "MLjl
• a  1 •

Lovat operainak, 
haladásáról tanúskodik ez 1 kép. 
zve. hogy az állatorvos műszereiv

Az operálandó ló megfelelő asztalra 
•el háborítatlanul dolgozhaas.n .
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A  n e m e s í t e t t  v e tő m a g v a k r ó l .
Irta  Bittera M iklós dr,

A földmívelési kormány gondoskodása folytán sok 
gazdatársunk ju to tt nem esített búzavetőmaghoz. N agy 
azoknak a száma, akik az idén először voltak abban a 
helyzetben, hogy nem esített magot vethettek. Bizonyára 
sok olyan gazda akadt, aki a megérkezett vetőmagot 
megnézve, azt gondolta magában, hogy látott ő már 
ennél különbet is! Az óvatosabb ember nem mondott 
zsákban let ő vetőmagról Ítéletet, hanem úgy gondol
kodott, hogy «majd megmutatja a jövő aratás, hogy 
mit ér.»

Van bizony, még pedig sok előnye a nemesített vető
mag elvetésének. Sokszor bebizonyosodott már, hogy

Bika tábori öltözetben.
D élafrikában így védik a m arhákat a legyek halálos csípései ellen.

2— 3 mázsával többet is arattak utánna egy holdról. De 
azért elhibázott gazdálkodás volna kiadni a drága pénzt 
jó vetőmagért és azt rosszul munkált, kiélt földbe elvetni. 
H iába vesz valaki jó, nemesvérü lovat, ha azt hideg 
istállóban tartja, nem ápolja, nem gondozza — sohse 
látja hasznát a kiadott pénzének. Ugyanígy nem lesz 
megelégedve a nemesített vetőmaggal sem az a gazda, 
aki azt, évek óta nem trágyázott, 2— 3 ujjnyira feltúrt, 
elgazosodott főidbe veti el.

Lássuk azonban, hogyan jöttek létre azok a ((neme
síte tt búzák?#

A nemesítők munkája azzal indult meg, hogy ara
táskor a búzatábláról összeszedtek sok szép, korán meg
ére tt búzatövet. Ezeket azután gondosan megvizsgálták. 
Kiválogatták közülök azokat, amelyek nem túlsók hajtást 
növesztettek, de nem is keveset. A sok hajtási tő ugyan 
több kalászt terem, de ezeket nem tudja jól táplálni, 
azok egy része csenevész marad. Az i — 2 szárat hajtó 
tövön meg kevés kalász fog fejlődni, kicsi lesz a termés 
A  középúton haladva, a 3—4 kalászt termő töveket 
fogja csupán meghagyni, így elég is, szép is lesz a mag. 
A következő munka a rozsdás tövek kiválogatása. Ha 
egymásmellé rakva jól megnézzük a kiszedett búzatöve
ket, azt fogjuk látni, hogy az egyiken jobban fogott a 
rozsda, a másikon kevésbbé. Az erősen rozsdás tövet 
ezért a nemesítő félredobja. Azután a szalmára kerül a

sor. Gyengeszalmájú búza hamar megdűl, megszorul ; 
azért csupán az elég erős szalmájú töveket tartja meg. 
M ost kerül a sor a kalász megvizsgálására. A meg
felelőnek talált tövek szép kalászait kirakják egymás
mellé, a silányakat félreteszik. Csak az olyan kalászt 
tartják meg, amelyik szép, tömött, nem elhegyesedő és 
amelyikben egymás mellett legalább 3 kifejlődött szem áll.

M indezek a tulajdonságok nagyon fontosak, mert 
ezek teszik lehetővé a nagy és biztos termést. Azonban 
fontos az, hogy mennyire öröklik az utódok ezeket. 
E zért a kiválogatott kalászokat megszámozva külön- 
külön szemenkint vetik el. Innen van a nem esített búzák 
száma. Az első, második, harmadik évi aratáskor ugyan
olyan szigorúan megvizsgálnak minden egyes riyen csa
ládot, mint az első esztendőben a kiválogatáskor. Ame
lyik a kívánt jó tulajdonságokkal nem bir, azt tovább 
nem termesztik — kiselejtezik. E zer meg ezer kalász te r
mését így évről-évre vizsgálva és a jóból is csak a leg
jobbat választva ki, végre csak egynéhány marad. Ezek 
azután fagy- és rozsdaállók, koránérők, meg nem dűlők 
lesznek.

A próbát kiállott családokat azután nagyban te r
mesztik különböző talajú, más-más vidéken fekvő gazda
ságokban. Így találják meg minden vidékre a legmegfele
lőbb fajtaváltozatot.

Látnivaló ebből az, hogy olvan nem esített búza, 
amelyik minden vidékre egyaránt jó lenne, nincsen. M ás 
fajta való az agyagos, más a vályogos földbe, más az 
olyan vidékre, ahol nyáron is lehet esőre számítani, 
megint más oda, ahol májustól szeptem berig rendesen 
nincs eső és a rekkenő nyári hőségben a szem meg- 
szorulásától kell félni.

M indezek a fajtaváltozatok, keverve ugyan, de meg 
vannak a magyar búzában. A nemesítő munkája az, hogy 
szétválogassa őket.

A  magyar búza lisztjének kitűnő minősége világszerte 
híres. Ezen nincs is mit változtatni, de azért javítani 
való elég akad rajta. Keveset terem, megdőlésnek ki van 
téve, a rozsda erősen bántja. Ezen iparkodik a nemesítő 
segíteni s így jöttek létre az árpádhalmi, bánkuti, hat
vani, diószegi stb. nem esített magyar búzák.

A D O H Á N Y T E R M E S Z T É S  B E J E L E N T É S E .  Aki a 
k incstár részére dohány t akar term eszteni, annak decem ber hó 
végéig  kell beadni a községi elöljáróságnál a dohányterm elési 
iveket.

K Á R T É R ÍT É S  E L R E K V 1R Á L T S E R T É S E K F R T . 
A földmívelésügyi minisztérium azokat a birtokosokat, 
akiktől a kommunisták sertéseket rekviráltak el, vagy az 
előnyomuló román csapatok elől felhoztak Buda
pestre, vagy a nagytétényi hizlaldába szállítottak, hogy 
amennyiben a földmívelésügyi minisztériumtól vagy az 
Országos Sertésforgalmi Irodától eddig még kártérítést 
nem kaptak, igényüket a földmívelésügyi minisztérium 
IV ,4. ügyosztályának (11. emelet 208. sz.) legkésőbb 
1921. évi március hó 1-ig jelentsék be, m ert ezen a 
határidőn túl kártérítésre igényt nem tarthatnak.

A G A B O N A F E L E S L E G  B E S Z O L G Á L T A 
TÁ SA . A közélelmezési miniszter az adógabonán felül 
beszolgáltatandó búza, rozs és kétszeres bejelentésére a 
határidőt december 15-ig meghosszabbította. A term e
lők tehát december 15-ig az adógabonán felül leszállí
to tt búza, rozs és kétszeres után a m egállapított jutal
mat megkapják, ha a felszólításra a felajánlott gabona- 
mennyiséget azonnal beszolgáltatják. A felajánlott ga
bonamennyiség december ,6-án akirendeltségeknek be- 
jclentendők.
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A F A G Y O T T  R É P A  T É L ] E L T A R T Á S A . A fagyott 
rép á t szokásos m ódon elvermelni nem- lehet, m ert az e lro thad . 
M ég  nagyobb  h ib á t követne el az, aki a. fag y o tta t a fagy után 
k iszed e tt egészségessel keverve rakna egy kupacba. Ez esetben 
még az egészséges répa is elpusztulna. A m egfagyott répából 
e rje sz te tt takarm ányt kell csinálni, ami, ha némi táp an y ag ta rta 
lom veszteséggel jár is, igen jó mód az e ltartásra, m ert így meg
m enthető  a term és. F a g y o tt rép á t földbe sü lyeszte tt vermekben 
ta rtju k  el. E  célra a szé riák ért m agasabban fekvő helyén, ahol 
fenékvíztő] nem kell tartan i, kiásunk egy g ö d rö t. E nnek széles
sége 1 öl, m élysége i ' / j ö l  legyen, a hossza p ed ig  a ttó l függ, 
hogy  m ennyi a fag y o tt répa. A verem  falai ne legyenek egész 
m eredekek, hanem befelé lejtve kissé rézsútasak. íg y  m egaka
dályozhatjuk  még hom okon is azt, hogy  a takarm ány közé föld 
kerüljön . A verem aljára tenyérny i vastagon búzapolyvát, ha 
ez nincs, tö rek e t, szecskát vagy finomra té p e tt  tengeri szárat 
te rítünk . A répavágó t odaállítjuk a verem  szélére és a vele fel- 
a p r ito tt rép á t ugyancsak tenyérny i vastagon szétteregetjük  a 
verem ben. A rép aré teg re  m egin t egy tenyérny i polyvát h in 
tünk, azután újra egy rép aré teg  kerül. így  foly tatjuk  ezt, jól 
m egtaposva, add ig , amig a verem m egtelik. A b e te tő zö tt ver
met azután háztetőform án leföldeljük, hogy eső, hóié, de még 

levegő se jusson a répához. Karácsonytájára összeerjed a be
verm elt takarm ány és ilyen állapotban kellemes, savanykás szagú, 
m inden állat szívesen fogyasztja. (B.)

B E V O N JÁ K  A K IN C STÁ R I LOVAKAT. A kö
telezvény ellenében tartásra a gazdákhoz kiadott lova
kat korm ányrendelet értelmében bevonják. A  lovak be
vonása nem függ attól, hogy a lovak a németek, a vö
rösök vagy a románok idejéből származnak.

G A Z D A S Á G I T A N F O L Y A M  P Ü S P Ö K L A D Á N Y B A N . 
A földm ivelésügyi m iniszter H ajduvárm egyébén gazdasági tan 
fo ly am o t rendez  Püspökladány községben. A tanfolyam  i a hétre  
terjed , h e tenk in t a —  2 előadással. A tanfolyam  célja : a kisgazdák 
gazdálkodásának okszerűbbé tétele s ennek kapcsán a kisgazdák 
jövedelme fokozásának előmozdítása. A tanfolyam  látogatása te r 
m észetesen d íjm entes. A tanfo lyam ot W otszky  G yőző gazdasági 
tanár vezeti.

C S A K  S Z Á L L Í T Á S I  IG A Z O L V Á N N Y A L  L E H E T  
L I S Z T E T  S Z Á L L ÍT A N I .  A közélelmezési minisztérium a nagy
arányú lisztüzérkedések m egakadályozása céljából elhatározta, hogy 
a legcsekélyebb m ennyiségű liszt szállítását — még tíz  kilogram mon 
alul is — szállítási igazolványhoz köti. Aki szállítási igazolvány 
nélkül liszte t szállít, az kihágást követ el és lisz tjé t elkobozzák.

Mit ad a „Vasárnap44 előfizetőinek?
iiiiiimimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiimiiiiiiitmiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

A mi hatalmas erejű földmívesszövetségünket, 
melybe a falu minden polgárát besorozzuk akár a 
barázdán dolgozik, akár a műhelyben, vagy irodában, 
azok állítják talpra, akik a "Vasárnapi) táborát gyarapít
ják. N ehéz időkben, sok bajunkban össze kell fogni, 
hogy egy táborban legyenek a földmívelők M agyar- 
országon is. Csak így lesz erős a mi akaratunk.

.Minden faluban vegye a kezébe néhány önzetlen ember 
a "Vasárnapi) zászlaját s bázról-bázra járva Írassa be elő
fizetőnek a legszegényebb családot is. Aki nem tud napi
lapot (az «Uj Barázdáin) olvasni, az a "Vasárnapi) zászlaja 
alatt legyen bive a mi foldmives szövetségünknek-..

A  "Vasárnapi) azért olyan olcsó (negyedévre 24 kor.), 
hogy a legszegényebb em ber is járathassa. Azonkívül
a «Vasárnap» nagy k ép es naptárát ingyen  
kapja m inden e lő fize tő , aki fé lévre  e lő fize t a 

a «Vasárnap» k ép es hetilapra.
Előfizetni lehet bármely postahivatalnál. Gyüjtőivet 

és mutatványszámot készséggel küld a a Vasárnap') kiadó- 
hivatala.

Repülőkutyák.
Felső  képünkön a fa ágain sok apró fekete p o n to t talál az 
olvasó, m indegyik cgy-egy alvó állat. A frika keleti parvidékén 
él a repü lőkutya, vagy repü lőróka, amely rendkívüli m ódon 
m egnyúlt utjai k özö tt k ifeszített vékony bő r segítségével 
repülni tu d . N appal pihennek és a nagy forróságban ezerszámra 
kapaszkodnak hátu lsó  lábuk ujjain a magas fákon vagy a víz 
közelében levő bokrokon . A szárny m egóvja fejüket az égető  
napsugaraktól és állandóan legyezi őket. A lkonyatkor elhagyják 
nyugvóhelyüket, m ielőtt szárnyukat gondosan bezsírozzák. Riká
csolva röpködnek  a gyüm ölcsösök felé és az é re tt banán és 
datolya nedvét szívják. E gyébkén t apró  halakat és rovarokat 
is m egesznek. A bennszü ö ttek  hálókkal, zsákokkal fogdossák 
ös^ze őket, m ert húsuk kedvenc pecsenyéjük. —  Alsó képünk 
kifeszített szárnyakkal ábrázolja a repülőkutyát, amelynek hossza 
nem nagyobb  negyven tm .-nél, de k ifesz íte tt szárnyainak szé

lessége másfél m éter.

A  L E G S Z E B B  K A R Á C S O N Y I  K I R A K A T  A  F Ő V Á R O S B A N .  
K e r e s k e d ő  k ö r ö k b e n  n& gy v e t é lk e d é s  f o ly ik  m in d e n  é v b e n  a le g s z e b b  
k a r á c s o n y i  k ir a k a t  v e r s e n y é b e n .  A z  id é n  a p á lm á t  k é t s é g k ív ü l  S f e r n b e r g  
h a n g s z e r g y á r o s  visz.' e l .  A  R á k ó c z i-ú f  6 0 .  s z .  Z e n e p a lo tá b a n  u g y a n is  
n jo n n a n  é p í t e t t  h a ta lm a s  k ir a k a ta  e g y s z e r ű s é g é v e l  é s  m é g i*  p á r a t la n u l  
m e g k a p ó  h a tá s á v a l a l e g n e h e z e b b  r e k lá m e s z k ö z ,  a m it e té r e n  lá tfu n
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VASÁRNAPTÓL
vasárnapig

karácsonyi számunk.
Olvasóinknak karácsonyra azzal kedveskedhetünk 

legjobban, ha a V asárnapot ünnepi köntösben, a szo
kottnál nagyobb terjedelemben küldjük el hozzájuk. Ez 
lesz a mi karácsonyi ajándékunk. M ár most fölhívjuk 
tehát olvasóink figyelmét karácsonyi számunkra, amely 
nagyobb oldalszámmal, karácsonyi melléklettel, elbeszé
lésekkel, rajzokkal, regénnyel, bőséges mezőgazdasági 
rovattal, sok képpel és rajzzal fog megjelenni. Bizonyo
sak vagyunk benne, hogy karácsonyi számunk gazdag, 
érdekes és szórakoztató tartalmával az ünnepek alatt 
sok kedves órát fog szerezni olvasóinknak.

Karácsonyi számunkban kezdjük el új regényünket, 
am elyet Som lay K ároly írt, cím e: «TaIizmán<>.

A F A L U S Z Ö V E T S É G  H A T V A N I V Á N D O R- 
K IÁ L L ÍT Á S A . Decem ber 12-én nyitotta meg T{ubinek 
Gyula kereskedelmi miniszter, a «Falu» Országos Szövet
ség elnöke több miniszter, államtitkár és képviselő, 
továbbá "Dimitroff Iván dr. bulgár követ jelenlétében a 
Faluszövetség vándorkiállításainak első sorozatát Hatvan
ban. A kiállítást gyöngyös—hatvan— aszódvidéki minta
vásárral kötötték egybe. A  sok értékes kiállított tárgy 
között különösen föltűnt a rózsaszenlmártoni báziiparosok 
sátra, amelyet háziszövetekből, hímzésekből és más ké
szítményekből rendeztek be. A kiállítás anyagát innen 
vasúti kocsikba rakva szállítják el az ország minden 
m egközelíthető falujába.

Remete a falun.

A H O R T H Y -Z Á S Z L Ó  F E L S Z E N T E L É S E . Az 
elmúlt héten ment végbe a M átyás-tem plom ban az ünne
pélyes beszentelése annak a zászlónak, amelyet a magyar 
nők nyújtottak át hálájuk és tiszteletük jeléül Horthy 
M iklós kormányzónak. A fényes ünnepségen a kormány 
tagjai is megielentek. A misét Zadravecz István tábori 
püspök pontifikálta. M ise után beszentelte a zászlót s 
beszédet mondott, melyben kifejtette, hogy a zászlót 
díszítő gvászbokréta M agyarország fájdalmát és tragé
diáját jelzi és mikor a kormányzónak átadja, kéri, hogy 
fogadja a zászlóval együtt a fájdalom kifejezését is. 
Ezután g ró f Teleki Pálné m ondott beszédet a magyar 
nők nevében, amelyre a kormányzó röviden válaszolt. 
A magyar nőkben — mondotta — nem csalatkozott, 
hivatásukat úgy a társadalomban, mint a családban a 
legnagyobb tökéletességgel végezték. M iután g ró f Teleki 
Pálné beverte az első zászlószöget, a kormányzó a H im 
nusz hangjai m ellett kivonult.

T I Z E N N É G Y  G Y E R M E K , S Z  A Z H  U S Z O N E G Y  
U N O K A . Az ausztriai G röeden  m elletti Szen t Ullrich község
ben a minap balt meg T^osztner K risztina 80 éves asszony. 
Az e lhunytnak  tizennégy élő gyerm eke volt, akik közül tíznek 
házasságából százhuszonegy unokája m arad t vissza.

L 1N D E R É K  K O M M U N IS T A  K Ö Z T Á R SA 
SÁ G G Á  AKARJÁK K IK IÁ L T A N I BA RA N Y Á T. A 
gvászos emlékű l.inder Béla, aki a Károlvi-kormányban 
hadügyminiszter volt és most a szerb megszállás alatt álló 
Pécs városának polgárm estere fászi Oszkárral együtt nov. 
utolsó napiaiban Belgrádban egyezm ényt kötött a szerb 
miniszterelnökkel, amely szerint Pécset és szénbányák
ban gazdag vidékét, Baranyát Szerbia anyagi és erkölcsi 
támogatásával szocialista köztársasággá fogják kikiáltani. 
Jugoszlávia magyar támadás esetén katonai támogatással 
siet az új «államnak» segítségére. L inder hir szerint 
arra is vállalkozott, hogy Belgrád elláttat'aniait élelmezi. 
M inthogy a trianoni békeszerződés értelmében a szó
ban forgó terület M agyarországhoz tartozik, a magyar 
kormány illetékes helyen nyomban megteszi a szükséges 
lépéseket, hogy a trianoni békének Pécsre és vidékére 
vonatkozó részét végre is hajtsák. Linderéknek magyar
kínzó uralma bizonyára nem lesz már hosszú életű.

A H O R V Á T  F Ö L D M ÍV E S P Á R T  F Ü G G E T L E N  
K Ö Z T Á R S A S Á G O T  AKAR. A jugoszláv nemzet
gyűlési választásokon a Radics vezetése alatt álló hor- 
vát földmívespárt fénves győzelmet aratott. A Radics- 
párt a választás eredm ényét mint népszavazást tekinti 
és H orvátországot semleges és önálló földmíves- és kis
gazdaköztársasággá akarja kikiáltani. A belgrádi jugo- 
szláv-kormány elhatározta, hogy a horvát függetlenségi 
mozgalommal szemben kész a legerélyesebb megtorló 
intézkedésekre.

A G Ö RÖ G  N É P  K O N S T A N T IN  V IS S Z A 
T É R É S E  M E L L E T T  S Z A V A Z O T T  G örögország
ban a kormány népszavazást rendelt el, hogy Konstan
tin király visszatérése dolgában a görög nép döntsön. 
A szavazáson a nép csaknem egyhangúlag Konstantin 
király visszatérése mellett szavazott. A görög kormány 
hosszabb távirattal fordult Konstantin királyhoz és az 
antant ellenséges magatartására utalva kérte, hogy a 
trónörökös javára mondjon le a trónról. Az antant 
ugyanis Konstantin visszatérése esetén nem hajlandó 
Görögországot pénzügyileg támogatni. Konstantin király 
azonban ragaszkodik a trónhoz és a népszavazás ered
ményére való tekintettel nem hajlandó lemondani arról, 
hogy visszatérjen trónjára. A király visszatérését a napok
ban várják.
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ÚJABB F Ö L D M 1V E S Z E N D Ü L É S  A B O L S E 
V IST Á K  E L L E N . Pollava város környékén 40 ezer 
földmíves fellázadt a vörösök zsarnoki uralma ellen.

B O M B A M E R É N Y L E T  A Z O L Á H  S Z E N Á 
T U S B A N . Az oláh szenátus minapi ülésén bomba- 
m erényletet követtek el. A robbanás íjadu Dem eter 
püspököt és Greseanu minisztert megölte. Ctorogariu és 
JVijou püspökök, Spiru és Gheorgheiu szenátorok, Coanda 
tábornok és J'alsanu miniszter súlyosan megsebesültek.
A m erényletet valószínűleg bolsevisták követték el.

N Y O L C V A N K IL E N C E Z E R  CÁRI T IS Z T  F O G 
SÁ G B A N . Az orosz szovjetlapok közük, hogy O rosz
országban most nyolcvannégy táborfogház van, amely
ben a cári uralom nyolcvankilencezer tisztjét őrzik.

V É R E S  Ö S S Z E T Ű Z É S  PR Á G Á B A N  A V É D - 
ŐRSEG1 C S A P A T O K  E S A K O M M U N IS T Á K  
K Ö Z Ö T T . Prágában a N épház előtt ádáz harc tom
bol a védőrsegi csapatok és a kommunisták között. 
A kommunisták a bíróság döntése ellenére nem akarták 
a N épházat kiüríteni és eltorlaszolták magukat. A rend
őrségnek csak harc útján sikerült a Népházba behatolni. 
Eközben a prágai gyárakból a kommunistaérzelmú mun
kásság harcra készen özönlött a város felé. A  munkás
ság az egész köztársaság területén általános sztrájkot 
hirdetett. A város több pontján véres összeütközésre 
került a sor a tüntető kommunistákkal. A parlament 
elő tt több súlyos sebesülés történt.

A C S E H  H O N P O L G Á R O K  M É G  H A D 1K Á R T É R 1T É ST  
I S  K Ö V E T E L N E K  T Ő L Ü N K . E zideig  1700 csehországi 
illetőségű állam polgár je len te tte  be kártérítési igényét a háború  
folyamán A u sztria-M agyaro rszágon  elszenvedett karért. A kár
térítési összeg tö b b  m int egy m illiárdra rúg . Ez a követelés 
a cseh nagyzási h ó b o rtn ak  legújabb szülem énye.

M E N N Y I  Á L L A T O T  K Ö T E L E S  N É M E T O R S Z Á G  
A Z  A N T A N T N A K  S Z Á L L ÍT A N I .  Ism eretes, hogy N ém et- 
o rszágo t a versaillesi békeszerződésben  arra is kényszeríte tték , 
hogy  F ranciaországnak  és B elgium nak nagym ennyiségű állatot 
szállítson. A jóváté te li b izo ttság  m ost á llap íto tta  meg Párisban, 
hogy milyen időközökben  m ennyi állato tt kell N ém etországnak 
szállítani. A m egállapodás értelm ében N ém etország három  éven 
belül köteles 1 ,740.000 d rb  szárnyast, 15.165 kecskét, 15.250 
disznót, 149.964 lovat, 888 .150 szarvasmarhát és 896.835 juhot 
szállítani. Az an tan t éhes gyom rát ez azonban még nem elégíti 
ki és legyünk elkészülve arra. hogy  A usztria és Bulgária után 
mi is sorra kerülünk és a jóvátételi b izo ttság  nem feledkezik 
meg ró lunk  sem.

K A R Á C SO N Y  E L Ő T T  N E M  L E S Z  S Z Ü N E T  
A V A SÚ TI F O R G A L O M B A N . A M áv. igazgatósága 
közli, hogy a személyforgalom korlátozása c^ak kará
csony és újév közötti időszakban fog bekövetkezni. E rre  
az időre az igazgatóság ö t-ö t napos személyforgalmi 
korlátozást rendelt el, amely december 23-tól 27-ig és 
december 31-től január 4-ig fog tartani. A korlátozás oly 
mértékű lesz, mint amilyen most van szombaton és vasárnap.

M E G H A L T  M A G Y A R O R S Z Á G  T É R K É P E  
E L Ő T T . Az egyik kassai iskolában Szilágyi János 
tanító földrajzórán a szétmarcangolt M agyarországról 
tarto tt előadást a gyermekeknek. A  beszéd hevében úgy 
elfogta szivét a keserűség, hogy Csonkamagyarország 
térkepe előtt holtan rogyott össze.

A Z O L A JF Á K H E G Y E N  EG Y  S Z É P  T E M 
P L O M O T  F E D E Z T E K  F Ö L . Krisztus urunk kínszen
vedésének a színhelyén, a jeruzsálemi Olajfák-hegyén, a 
Gezmáné-kertben, amelynek évszázadok óta ferenc- 
rendi szerzetesek az őrei, az újabb ásatások nyomán egy 
olyan templomra akadtak, amely a IV. századból szár
mazik és ma tehát több mint 16*o esztendős.

L E T A R T Ó Z T A T Á S  E G Y  ÍR Á S B E L I D O L G O Z A T  
M IA T T . D r. Borbély Ferenc a székelykereszturi un itárius gim 
názium ban a m agyar nyelv és irodalom  tanára vo lt. E gyik  
Írásbeli dolgozatnak azt adta föl, hogy a tanulók írjanak a 
háború  végéről. A fiatal diákok kidolgozták ezt a tém át s bizony 
dolgozataikban megem lékeztek arról is, hogy  ma —  bár a 
h áború t Romániával szemben mi nyertük  meg —  rom án katonák 
tapossák E rdély  f ö l d j é t . . .  Egyik  nyolcadik osztályos rom án 
tanuló, m ert félévkor m egbuko tt m agyarból, följelentette  tanárát, 
d r. Borbély F erencet, ho g y  vörös ira to k a t re jteg e t lakásán. 
A rom án ren d ő rség  házkutatást ta r to t t  a tanárnál, vörös iratokat 
nem talált ugyan , de lefoglalta az o t t  talá lt m agyar Írásbeli 
do lgoza tokat. Ezek k ö zö tt nyolc olyan d o lg o za to t találtak, 
am elyekben a román uralm at szid ták  a fiúk s ezé rt letartóztatták 
a tanárt és nyolc diákját.

A H O L  TÖBB M IN T  S Z Á Z M IL L IÓ  É R T É K Ű  A R A N Y - 
P É N Z T  R E JT E T T E K  E L . Franciaországban m ost jegyzik * 
nagy nemzeti kölcsönt. Norm andia nevű tartom ányban , amely 
az ország nyugati részén fekszik és am elynek igen jóm ódú a 
lakossága, az egyik jegyzőnél összesen 125.000 arany frankot, 
a valuta mai értéke szerin t teh á t tö b b  m int százmillió koronát 
fizettek be a földmivesek. E zt a jelentékeny összeget a háború  
idején e lre jte tték  és m ost, amidőn a győztes állam újjáépítéséhez 
nagy nem zeti kölcsönre van szükség, hazafias kötelességüknek 
tartják  a féltve ő rzö tt kincset az állam pénztárba befizetni. V ájjon , 
melyik ország jóm ódú földmívesei utánozzák a franciák példáját?

H Á N Y  E M B E R T  F A L T A K  F Ö L  A R A G A D O Z Ó  
Á L L A T O K . Az indi ai belügym inisztérium  érdekes adatokat 
közöl azokról az em berekről, akik ragadozó állatoknak estek 
áldozatul. A múlt esztendőben 3000-re  em elkedett a számuk. 
A tig risek  1062, a leopárdok 469 , a farkasok 294, a k rokodi- 
lusok 185 és végül a m edvék 118 em bert faltak föl. K igyó- 
marás folytán tö b b  m int 20.000 em ber pusz tu lt el.

Kép az írországi zavargásokból.
Angol kitoník megmotoznak egy fogeigbi « < «  írt.
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O P IU M B A R L A N G O K  L O N D O N B A N . L ondonban 
újabban nagyon m egszaporodtak a kínai opium barlangok, me
lyeket sok be tö rő  és csavargó lá toga t, hogy  opium os mámorba 
merülve bűnös lelkiism eretének szavát egy időre  elnémítsa. De 
a züllött alakokon kívül a piszkos o dúkat előkelő hölgyek és 
urak is fölkeresik és könnyelm űen hódofnak beteges szenvedé
lyüknek. Borzalm as jelenetek játszódnak le ezekben a bűn
barlangokban. A m ám orból éb red t opiumszivók k özö tt gyakran 
verekedésre és szurkálásra kerül a so r és nem egy bűntény  
nyom ja a verekedést kezdő kínaiak lelkét. Az egyik legveszedelm e

sebb opium barlang gazdáját 
Chong Shuil m ost állították a 
londoni rendőrség  elé. A fickó 
előkelőén élt, tö b b  fehér ba
rá tnő je  volt, akikre nagyon 
büszke leh e te tt, m ert vala
hányszor szóba kerültek, szé
les vigyorgás jelent meg az 
arcán.

A Z  E V É S  V IL Á G - 
B A JN O K A . A m erikából, a 
bo ldog  jenkik hazájából kap
juk a n ír t,  hog y  John Bon go 
csikagói lakos az evés terén  
le d ö n tö tt m inden eddigi r e 
k o rd o t. A jó gyom rú  férfiú 
nagy nyilvánosság e lő tt mu
ta tta  be. m ennyi ételt tu d  
e lfogyasztani. M eg ev ett egy
szerre  27 kolbászt, 3 kiló 
sültet, 3 to jást, 4 szá ríto tt 
heringe t és m egivott 25 liter 
sö rt. Az étkezés befejez
tével nyugodtan  fölvette a

kabátját és könnyedén m o n d o tta : a M o st lemegyek és eszem 
valamit)).

GY ILKOSOK, AKIK M E G S Ü T Ö T T É K  É S  M E G E T T É K  
ÁLDOZATUKAT. Északafrikának -Algír nevű részében, amely 
F ranciaország terü letéhez  tartozik , borzalmas gyilkosságot kö
v e te tt el két bennszü lö tt. E g y  fiatal arab, névszerint Lakdar 
ben Lala  novem ber végén a szülei házából kim ent az erdőbe, 
hog y  száraz fát gyű jtsön  és szokása szerin t egy szamár hátán 
haza hozza. M ivel a fiú késő éjjelig nem té r t  haza, szülei 
hajnalhasadtával keresésére indultak. Nem sokára ráakadtak  a 
szamárra, mely egy tisztáson legelészett, egy ö reg  bennszü lö tt 
p ed ig  ugyanazon a helyen épen tüze t rako tt. A szülők m eg
találták fiuknak a véres b lúzát és a közeli bokrokban lábszár
csontjait. E kkor vallatóra fogták az ö reget és ez csakham ar 
beism erte, hogy egy társával eg y ü tt bosszúból m egölte a fiút. 
majd m egsü tö tte  és jó  étvággyal el is fogyaszto tta . A kétségbe
ese tt szülőknek m ár csak a fiú m egszenesedett h o ltte s té t tu d ta  
m egm utatni. A gyilkos bűntársa után  a francia csendőrség  nyo
m oz. Ilyen eset tö rté n t A lg írban , mely körülbelül száz esztendő 
ó ta  áll francia közigazgatás alatt és ahol igen sok európai lakik.

VÁSÁRÉS PIAC
•  (Fővárosi árak.)

G A B O N A - É S  Y E T Ó M A G V Á S Á R . 15 50— 1600 K, 
repce 2900 — 3000 K, köles 1400— 1450 K, csövet tengeri 
4 5 0 — 550 K, bab 1700— >750 K, lencse 4 0 0 0 — 4200 K, lóhere
mag 10.000— 1 2.000 K, lucernamag 10 .000— 12.000 K, viktória- 
borsó 230 0 — 2500 K, ősziborsó 1500— 1650 K, szöszösbükköny 
3000 — 3200 K, muharmag 1450—  1550K , lenmag 3500— 3600 K, 
pohánka 2000— 2200 K, mák 5 8 0 0 —6000 K, cirokmag 1400—  
1450 K, napraforgómag 1750— 1850 K, kendermag 2800— 2900 K.

TAKARM ÁNYVÁSÁR. Széna  250— 270 K, bükköny muhar 
*60— 280 K. szalma 160— 180 K, zsupszalma 2 0 0 — 220 K, 
lakarmányszalma 160— 200 K.

S Z A R V A SM A R H A V Á SÁ R . Jármai ökrök 52 — 6 0 K . más
féléves üszők 5 8 —60 K. másféléves tinók 6 0 — 62 K.
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S Z U R Ó M A R H A V A S Á R . Borjú 7 0 — 82 K.
V Á G ÓM ARHA VÁSÁR. Bika, jobb  4 9 — 57 K, silány 3 6 — 

48 K ; ökör, jobb  62 — 67 K, közép 4 0 —61 K, silány 38 — 
43 K ; tehén 3 7 — 43 K, bivaly 38 —68 K, növendék 48 — 1 1 1 K, 
kicsontozni való 3 3 —37 K.

LÓ V Á SÁ R . Igás k o o iti  30.000 — 85.000  K, vágóló 3 0 0 0 — 
18.000 K.

S E R T É S V Á S Á R . H ízott sertések m inőség szerin t 1 1 o —
1 18 K. zsír 200 K, szalonna 170— ’75»

B Ő R  É S  F A G G Y Ú . JHarhabőr 125 — 130 K, borjúbőr 
240 — 250 K. juhbör 62 K, nyers faggyú  80 — 108 K.

B A R O M F I É S  T O JÁ S. É lő csirke rántani való párja 90 — 
120 K, sütni való párja 140— 200 K, élő hízott kacsa kg.-ja 
114— 120 K, hízott liba 120 — 125 K, élő sovány kacsa darabja 
200 — 250 K, élő sován liba darabja 400 —450 K, élő tyúk párja 
200 240 K, hízott kacsé1 tisztítva  kg.-ja 120— 130 K, hízott liba
tisztítva  120— 130 K, tojás (maximált árj darabja 6 .30  K.

Z Ö L D S É G F É L É K  É S  G Y Ü M Ö L C S Ö K . Sárgarépa 
kg.-ja 4 .5 0 — 5 K, petrezselyem 4 .5 0 — 8 K, vöröshagyma 4 .5 0 —  5 K, 
foghagyma 38 — 40 K, céklarépa 4 .5 0 — 5 K, fejeskáposzla 1 .70— 4 K, 
burgonya 4 — 4.50  K, alma 1 8 —60 K, körte 4 5 — 50 K, dió 55 K, 
csemegeszőlő 70 — 80 K.

B O R  É S  S Z E S Z . A borpiac helyzete változatlanul szilárd. 
'Finomított szesz 205 — 210 K, nyersszesz 130— 135 K.

A GYÓGY- É S  IPARI N Ö V É N Y E K  PIACI ÁRA. \ a l -  
muszgyöké. hámozott 35 K, hámozatlan 25 K, nadragulyagyökér 30 K, 
pitypanggyökér 35 K, zilizgyökér, fehér 55 K, bodzavirág 40  K, 
hársfavirág 43 K, ökörfarkkóróvirág 70  K, székfúvirág  70  K, 
belendeklevél 50 K, borsmentalevél 20 K, csalánlevél 8 K, fodor- 
mentalevél 20 K, nadragulyalevél 50 K, pilypanglevél 14 K, zöld 
diólevél 3 K, útilapulevél 12 K, ezerjója 40 K, kakukfü  12 K, 
pemetefű 10 K, ánizsmag 40 K, édes köménymag 28 K, mustármag 
22 K, ricinusmag 20 K, anyarozs 1000 K, cseresznyeszár 16 K, 
gubacs 7 K, kőrisbogár 550 K, tölgy makk 8 K.

•T A N Á C SA D Ó *
K É R D É S .  leérek felvilágosítást, hogy a vitézi telkekről 

melyik rendelet intézkedik? (P . A í.)  —  F E L E L E T .  A vitézi 
telkekről a 6650 M . E . korm ányrendelet in tézked ik . A Buda
pesti Közlöny augusztus 29-iki száma közölte  a rendelete t.

K É R D É S .  .A  szoptatás ideje a la tt szépen fejlődő malacaim 
elválasztás után fejlődésükben visszamaradtak, a bőrbetegséget mitől 
kapták és mi a gyógyítás módja? (JM. 1.)—  F E L E L E T .  A bajt 
pon tosan  m egállapítani nehéz, m ert bővebben  nem írja le. Az 
oka valószínűleg az okszerű ápolás hiánya és a nem megfelelő 
takarm ányozás. Ha a malacok az elválasztás e lő tt is már gyen
gék voltak, akkor valószinűleg a koca nem rendelkeze tt ele
g en d ő  tejjel, vagy rosszul v j l t  tartva . Ha azonban a malacok 
az elválasztás e lő tt jól fejlődtek és csak az elválasztás után 
m aradtak vissza, úgy m inden valószínűség szerint a baj az, 
hogy  a sertések nem kaptak m egfelelő és elég takarm ányt vagy 
nincsen jó helyük. A b ő rb e tegség  ilyen esetekben csak mellé
kes do log , ha a malacok m agukhoz jönnek, magától elmúlik. 
Az eddigi takarm ányukat változtassa meg, ajánlatos szemes 
árpát, kevés m egfőzö tt b u rgonyát vagy takarm ányrépát etetni 
és azonkívül le fo rrázo tt lóhere vagy lucernam urvát (polyvát) is 
adni. Jó a takarm ány közé, darab jára  egy-egy  kanállal szá
mítva, iszapolt k ré tá t keverni. A disznóól tisztaságára és bő 
almozására nagy g o n d o t kell fo rd ítan i és az alomszalmát gyak
ran kell változ ta tn i. Az ól elég meleg legyen. Szép időjárás 
esetén a malacokat sokat kell a szabad levegőn m ozgatni, lehe
tő leg  száraz helyen.

K É R D É S . Érdemes-e tehénnek zabot vagy kukoricát adni, 
minthogy e magvak ürülékében épen találhatók?  (H . K., G ig e .) —  
F E L E L E T . A szarvasmarhának fogazata tökéletlen, ezért rosszul 
rág . A szemes takarm ányt nem egészben kell neki adni, hanem 
m egdarálva D arált állapotban k itűnő takarm ány a tehén számára 
úgy a kukorica, m int a zab : a tehén szereti, jól megemészti és 
bőven tejel utánuk.
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K É R D É S .  M ilyen tojás a legjobb keltetésre ? —  F E L E L E T . 
Tyúk alá csak olyan to jást tegyünk , mely legfeljebb 14 napos 
és amely közepes nagyságú. A kicsi tojásból gyenge csirke 
fog  kibújni ; a tú lnagy tojás viszont rendszerin t két tojássárgáját 
re jt magában, de egyikl ől se nevelődik normális ivadék, Ne 
legyen a tojás sem szitás (foltos héjú), sem repedeze tt. Igen 
értékes, drága pénzen vásárolt tojás repedéseit gipszszel ragasz- 
szűk be. L egfon tosabb  azonban az, hogy  jó  to jó  tyúk  tojásait 
rakjuk a kotló  alá.

K É R D É S .  JWivel gyógyítható a nyulak náthája? —  F E L E 
L E T . A nyulak náthája nem oly könnyű lefolyású betegség, mint 
am ilyent neve sejtel. Nem egyszerűen az o rrü reg  nyálkahártyái
nak huru tos m egbetegedése ez, hanem sokkal m élyebbre terjedő  
bántalom. Valószinüleg baktérium ok okozzák. Az o rr  m egbete
gedésével és így orrfolyással kezdődik ugyan, de bizonyos idő 
múlva átm egy a m ellhártyára, m elynek ugyancsak gyulladását 
okozza, ső t később a b ő r alatti tályogokban  is m egnyilatkoz- 
hatik . A vége majdnem m indig elhullás. A gőzölés és hasonló 
gyógyeljárások nem visznek eredm ényre. S ő t káros hatása van. 
A ten yész tő  ugyanis addig , míg be teg  nyulát kezeli, esetleg 
alkalmat ad tö b b i nyulának is arra, hogy tőle a be tegséget m eg
kapja. E zé rt leg jobb  az első b e teg e t rö g tö n  kiirtani, hogy a 
tenyészet több i állatja m egm eneküljön a halálos be tegség tő l.

R e j t v é n y

A re jtvény  helyes m egfejtését jövő évi i - ik  számunkban 
közöljük. A helyesen m egfe jtők  k ö zö tt kisorsoljuk

a Falu  N ap tá rá n a k  ö t pé ldányát.
A 8-ik sz im unkbsn  közölt re jtv én y  helyes m egfejtése .

R abok  legyünk  vagy szabadok .
■Megfejtették: Kamp János, E rdelyán  M ilos, Rojnó Ferenc,

M ojzsis Im re, T ó th  József. S inkó  M ária, M ile József. Kun Pál, 
Riba M ihály , F e lfö ld y  József, M adarász  Emm a, d r . T ó th  Kálmán,

B oros M ihály , id . B oros Pál, N eum ann László, Cseszkó János, 
S inkó István, N agy Jenő, F o d o r József, Dóm ján Jucika, Szóbél 
L oránd, Füzy T ivadar. Szilágyi M iklós, K őszeghy Tercsi, Dávid 
Ida, ifj. P a tay  Ferenc, Szűcs Zoltán, Vigh Zsuzsanna, Novák 
István, G ózon Im réné, Szekeres József, K o zm tr Lajos, Jelfy 
Baba, E rd ő d y  E rn ő , Kincse József, H avorka M arg it, Nyikos 
Gyula, A lm er Ferenc, Reinet M ária , Sugár Bözsike, Fekete 
József, O láh László, H egedűs Im réné, M egyeri István, Kovolyán 
Ilonka, Galgóczi József, Szeneczey János, N agy F . Lajos, ifj. 
Szőke S ándor, N edelkovich M iklós, Szabácsi Gyula, Kepes 
M ariska, V arga G y ö rg y , Pataky Emm a, Szalay Béla, Fehér 
Bözsike, T ó th  Im re, T ó th  János, T úri Veronka, ifj. Németh 
István, T ó th  Józsefné, M ühlíe itner Kálmán, Flesch Pál, Szűcs 
József, E rd ő d y  Jenő, T óth A m brus, Varga József, Varga János, 
N agy László, ifj. Baranyai Im re, Czakó Béla, Pálffy Lajos, 
L égrády  F erenc, Kórózs István, Dávidházy Barnabás, Kocsi 
Ferenc, Fésűs Lajos, N agy D énes, B artha M áté, M arczali Béla, 
Varjú E szti, Juhász E rzsiké, M agda Gyula, Kecskés M arg it, 
N agy  Istvánné, M észáros E rzsiké, Vincze Dezső, Fekete  Sándor, 
ifj. Nagy Pál. E rős Lajos, M atara  S ándor, Pap István, Zelenka 
Istvánné, N ém eth Imre, G nede János, Steinhübl Béla, M árto n  
Gizella, S ípos László, G ergely N ándor, M áté  Lajos, Reisinger 
Emília, Sáska Janka, H ornyák  Ferenc, N agy  M en y h é rt, M iskey 
Alajos, K ántor A ndrás, Rum pler A ntal, O prendek János, Lénárt 
István, V arga Ferenc, Seem ann T ibi, ifj, Kiss István. S ándor 
M ihály , Kenéz Kálmán, Bamm József, Tálloy Piroska, Z s. M árton  
A lbert, L ipták M ihály, Fábián  M ária, Révész B .Sám uel, Kiss László, 
G yörke Lajos, ifj. M akkay A ndrás, Fekete  József, K ertész Laios, 
Drénai M ariska, Biró M árto n , H orváth  József. Petes András. 
G yörgy  Lajos, Nagy Gabika, H egedűs Ferenc.

A m egfejtők  közt kisorsoltunk tíz nevet és p e d ig : 
Gózon Imre, (Kiskunlacháza), Szabácsi Gyula, (Ságvár), 
Kepes Mariska, (Hajdúnánás), Gergely Nándor, (7x*4jy, 
MLkey Alajos, (Sömye), Szeneczey János, (Ki^ákfa), 
M atarn Sándor, (Eger), Tóth József, (Upitgyörgye). 
Németh Imre, (Magyar:zenlkirályi). Papp István, (János- 
hida-'Boldoghdza). akiknek cím ére e lküldöttünk C g y -e g y  tíz 
kitűnő elbeszélést tartalm azó könyvet.

A 9-ik szám unkban közölt rejtvény m egfejtését karácsonyi 
szám unkban közöljük.

Több hozzánk in tézett kérdésre közöljük olvasóinkkal, hogy 
rejtvényeink m egfejtését nem csak előfizetőink küldhetik be, 
hanem  azok is, akik lapunkat hetenként vásárolják. Term é
szetesen  ők is részt vesznek a jutalom könyvek kisorsolásában.

Főszerkesztő  : M E S K Ó  PÁL. F ő m u n k a tá rs : BUDAY BARNA. 
Felelős szerkesztő : S C H A N D L  KÁROLY DR.

Felelős kiadó : M E S K Ó  PÁ L.

H ogyan lehet 
földhöz jutni?
A földreform 

Íörvény
magyarázata
M indenki számára könnyen 
érthető magyarázatok-al e l
látta, dr. jakabházy János 
ügyvéd a Magyar Gazda-

szövetség ügyésze. í 

Ara 12 korona.
Kapható a lap k iadóh ivata
lában (Bpest, IV., Muzeum- 
köru t 1 ), m inden lapeláru- 
sitónál. m inden «Hangya» 
Szövetkezetnél és m inden

könyvkereskedésben.

A Magyar Gazdák 
Biztosítóintézete 

a

G a z d á k

Biztosító
Szövetkezete

IQ A Z Q A T Ó S A a

Budapest, 
Ü llá í-ú t 1.
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HOL Z S A R O L JO N  >Ai 
MAGYAR? gazdag Gazdáknak,

uradalm aknak
l e g m e g b í z h a t ó b b  minőségű

K ir á ly i

u d v a ri

h a n g s z e r -

g y á rSTERNBERG
B u d ap est, R á k ó c z i-ú t  6 0 .

(S a já t p a lo tá jáb an .)

Vidékre való szállításokat legpontosabban eszköz
lünk. Hangszerek javítását szakszerűen végezzük. 
Az összes hangszerek legfinomabb minőségben.

Zenekari réztuvós hang
szerek. Gramofon beszélő
gépek. Cimbalmok. Har- 
moniumok. Bél-, selyem- 
és acélrúrok. <*

1 0  k o r o n á t  k ü ld j ö n  á s í t j a  
m -g , h o y  m e l y i k  h ang
szerről k íván  kép es á rjegy
zék et. B e r m e n tv ©  kap>a I 
M indegyik h an gszeirő l külön- 
külön árj* gyz k jpjent m eg, 
ten a t 10 koronáért c sa k  

e g y f é l é t  k a p h a t. munkásbakancsokat,
Pálinkafözöusfök

moióültök
vörö srézb ő l z o m á n co z v a  é s  
h o rg a n y o zv a , k i s e b b  g a z 
d a s á g i  p e r e k ,  r é r g á l i o ,  
r a f f ia ,  k e n l a o ,  k e n p o r  
leg o lc só b b  n ap i áron n a zy  
v á lá s - t ik b a n  r a k tá ro n :

SZONTÁGH PÁL rézárugyár Bpest, Üllöi-út I9.

: A jó pinceáazda,
2 I r U - F E T T E N  O F F E R .
■ Ara K !7*60, a já n lá s:  díj K 2*50, portó K L —

■ M egren d elh ető  az  ö s sze g  e lő z e te s  h ek ü ld é ’ é-
■ v e i az •U j Barázda* k ia d ó h iv a ta la  utján ,
■ B u d a p est, IV . k ér., M uzeuin-körut 1. szá m .

Neuschloss-Líchíio Repúioqepgyár és Faipar R. T. Budapest
K ö z p o n t i  I r o d a :  B u d a p est, V ., B a la to n -u tc a  2. T e le fo n :  156— 154, 79— 43. G y á r t e l e p e k :  B u d a p est.

V ., P o zso n y i-u t 21— 28. P estsz e n tiő r in c z , G yöm rői-ut. A lb er tfa lv a .

O yá rt: G a zd a sá g i sz ek er e k e t , s z ek éra lk a trészek et, k erek ek et, ta lic sk á k a t, m in d en n em ű  sz er sz á m -  
n y e le k e t ,  u . m . k a sz a -, g e r eb ly e -, á só -, k a p a -, c sá k á n y - , la p á t-  s tb . n y e lek e t , k on yh ab ú tor é s  k onyh a-

eszk ö zö k et, a zon k ívü l p ark ettá t, bútort, torna- é s  s o r ts /e r e k e t ,  rep ü lőgép ek et. 2012

Szakorvosirendel# *ér é8
R e n d e lé s  e g é sz  n ap . 
R á k ó cz i-ú t 32 ., I. e m . 1.

nemibetegek részére.
EZÜST SALVARSAS-OLTÁS! A„Hangya"

leg ju tá n y o sa b b  árak  
c ik k e k h e z , m iért is

vidéki szövetkeze
tein ek  ta g ja i j u t 
nak m ég ina is  a 
m e lle t t  ru h ázati 
a já n la to s , hogy

A méhtenyéiztés 
vezérfonala
Irta V a lló  Á rp ád
m éhészeti fe ügyelő

Ara 52 80 K. A já n lá s i
dij 2*50 K, portó 1 K.

M egren d elh ető  az ö -sz e g  
e lő z e te s  b e k ü ld é sé v e l az 
Ui B arázd a k ia d ó h iv a 
t a la  u tján . B u d a p est, 
IV .. M u«‘ u m -k ü iu t l . sz .

a kisgazda és földmives úgy a saját, vala 
mint a családtagjainak ruhaszükségletét
m in t : k ész  f  *rfi ö ltö n y ö k , férfi é s  női fe lső k a b á 

tok , fin és  gyerm ek ru h ák , férfi 09 női kö
tőt: kab átok , su r ttte -ek , férti női e s  gyér

2014 m ek h a ris  yák , s z ö v e t  é s  k e lm ea ru k a t

a H  Ó V  66 v id ék ! s z ö v e tk e z e te i  
» I £>> *1 u tjé n  s z e re z z e  be.

Pr. M1TZGER Vér- é s  bőrbetegsége
ket gyógyító in té /e te  
férfiak é s  nők részére  
Bpest, József-körut 3 . z

Hogyan lett Nyomoríalvábó! I
M n fo lu o  ' 'r g r c n d - lh r tó  az  S s -z -ü  S 

U l u l f u  e lő z e te s  b e k ü ld é sé v e l a z  ■ 
3  Uj B arázd a  k m d ó h iv a - £

I r ta :  -  r a b n e r .  ta ta  u t á n .  B u d a p est, ■
IV ., M u zeu m -k oru t 1. ■

Ara 16.50 K. A ján lási díj K 2  50, p o itó K  1*— . ***»aB*aiiaaaaiaiaaai9siaieaaRaiaaii*

sákoí és ponyvát,
ú j és használt állapotban, vesz és elad 

KLEIN SÁNDOR, BUDAPEST, 
á m  VI., Eötvös-u. 8. Telefon: 81-18.

Nyultenyésztés.
I r ta :
A N 3 R Á 9 3 O V IC H .

♦
Ara K 27"50, a já n lá s i  
flij K 2 50, porto K I .—

M egren d elh ető  az ö s sz e g  
e lő z e te s  b ek ü  d é sé v e l az  
Uj B a rá zd á k  d c h iv a ta l  
útja-*, K udap s t , IV. 
k ér., M uzeuin-körut 1.

Hamisfogakat £ I
2 *«S 1

Brilliánst
Ékszert — — wn. ui !=ne/553
Platinát CB tvrnmJ -O9060
Gyöngyöt |c c  3 iC3 5

tisztviselöcipöket és

finom női cipöárúkat
nagybani á r a k  m elle tt szállít
az évek óta megbízhatónak elism ert

Müller L. K. és Társa cég 

BUDAPEST,
IV., Károly-körút 4., I. em.

W  Számtalan elismerőlevél 
állami intézetektől, szövetkeze
tektől és uradalmaktól. I S

Kérje képes árjegyzékünket, 
melyet díjm entesen k iildU nk!

Stepüaneura nyomda r. t ,  Budapest, V ili., Szentkira lyi-u tca 28. sz.
a


